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§ 8-

Die nieht rechtzeitig entrichteten Gebiihren 
und GeldbuíJen werden durch politische oder 
gerichtliche Exekution (auf Grund des hin- 
sichtlich der Vollstreckbarkeit durch die Ge- 
meinde bestatigten Riickstandsausweises) 
eingetrieben. Fiir die Zulássigkeit der Exe- 
kution auf das unbewegliche Vermogen gilt 
sinngemafí die Bestimmung des § 343, Abs. 2, 
des Gesetzes vom 15. Juni 1927, Slg. Nr. 76, 
uber die direkten Steuern in der Fassung des 
Gesetzes vom 2. Juli 1936, Slg. Ni1. 226.

§ 9.
Von den Betrágen der Gebiihren, die nicht 

rechtzeitig entrichtet wurden, sind 6% Ver- 
zugszinsen zu zahlen, sofern die bemessene 
Gebiihr in dem betreffenden Einzelfalle min- 
destens 50 K betrágt.

§ 10.
Der Ertrag der Gebiihren wird in der im 

§ 4 der Verordnung festgesetzten Art ver- 
wendet.

Regierungsverordnung 
vom 5. Dezember 1940 

uber die Regelung einiger Dienstverhaltnisse 

der die Schlachtvieh- und Fleischbeschau 

durchfiihrenden Tierarzte und Beschauer so- 

wie iiber die Regelung einiger damit zusam- 

menhangenden Fragen.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Mahren verordnet auf Grund des Art. II 
des Verfassungs-Ermachtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

I. Tierarzte und Fleischbeschauer, die nicht 

im Dienstverhaltnisse sind.

§ I-
i1) Tierarzte und Beschauer der Schlacht- 

tiere und des Fleisches (des weiteren nur Be­
schauer), die nicht Protektorats- oder Ge- 
meinde-, beziehungsweise andere offentliche 
Bedienstete sind und entweder bloB die Ver- 
richtungen der Tierarzte und Beschauer in 
Orten, wo es eine geringe Anzahl zu unter-

§ 8.

Poplatky nebo pokuty včas nezapravené se 
vymáhají exekucí politickou nebo soudní (na 
základě výkazu nedoplatků potvrzeného co do 
vykonatelnosti obcí). O přípustnosti exekuce 
na jmění nemovité platí obdobně ustanovení 
§ 343, odst. 2 zákona ze dne 15. června 1927, 
č. 76 Sb., o přímých daních, ve znění zákona 
ze dne 2. července 1936, č. 226 Sb.

§ 9.

Z částek poplatků, které nebyly včas za- 
praveny, je platí ti 6% úroky z prodlení, činí-li 
poplatek v tom kterém jednotlivém případě 
vyměřený alespoň 50 K.

§ 10.

Výnosu poplatků se použije způsobem sta­
noveným v § 4 nařízení.

Vládní nařízení 
ze dne 5. prosince 1940 

o úpravě některých služebních poměrů veteri­

nářů a prohližitelů, vykonávajících prohlídku 

jatečných zvířat a masa, a některých otázek 

s tím souvisících.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle čL II ústavního zákona zmocňova­
cího ze dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb.:

I. Veterináři a prohližitelé masa, kteří nejsou 

ve služebním poměru.

§ I-
(i) Veterináři a prohližitelé jatečných 

zvířat a masa (dále jen prohližitelé), kteří 
nejsou protektorátními ani obecními, po pří­
padě jinými veřejnými zaměstnanci a vyko­
návají buď pouze úkony veterinářů a prohli­
žitelů v místech, kde je malý počet prohlíže­
ných zvířat, po případě malé množství prohlí-
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suchender Tiere, beziehungsweise eine ge- 
ringe Menge des zu untersuchenden Flei- 
sches gibt, oder lediglich die Verrichtun- 
gen der Vertreter der Tierarzte und Be- 
gchauer ausuben, werden von der Gemeinde 
nach Werkvertrag bestellt. Zur Bestellung 
ist die Zustimmung der Landesbehorde er- 
forderlich.

(2) Diesen Tierárzten und Beschauern 
(Absatz 1) gebiihrt fiir die Untersuchung eine 
Entlohnung nach den im § 3 der Regierungs- 
verordnung vom 5. Dezember 1940, Slg. Nr. 
436, uber die Gebiihren fiir die Schlacht- 
yieh- und Fleischbeschau (Fleischbeschauge- 
biihrenordnung) angefiihrten Sátzen; sie 
darf jedoch fiir einen Tag der Untersuchung 
bei Tierárzten nicht weniger ais 15 K, bei Be- 
schauem nicht weniger ais 10 K betragen. Die 
mit der Durchfiihrung der Untersuchung ver- 
bundenen Auslagen werden den Tierárzten 
mit dem Betrage von 3 K und den Beschauern 
mit dem Betrage von 2 K pro km des tatsách- 
lich zuruckgelegten Weges vergutet. AuBer- 
dem werden ihnen die mit der Absendung der 
Proben zur bakteriologischen Untersuchung 
verbundenen Spesen vergutet. Diese Entloh- 
nungen werden ihnen im Wege der Postspar- 
kasse zum Ersten des Monates nach der An- 
zahl der von ihnen im vorvergangenen Mo- 
nate durchgefiihrten Untersuchungen ausge- 
zahlt.

(3) Die Grundlage, aus welcher die Ein- 
kommensteuer und etwaige gesetzliche Ver- 
sicherungsbeitráge berechnet werden, bilden 
bei den Tierárzten und Beschauern 75% der 
monatlichen Entlohnung. Die Vergtitung der 
Dienstauslagen unterliegt nicht der Einkom- 
mensteuer.

II. Gemeinde-Tierárzte und -Beschauer, die 

nach den Sátzen der Fleischbesehaugebiihren- 

ordnung bezahlt werden.

§2.

Hohe des Gehaltes.

(i) Das Gehalt der Tierárzte und Be­
schauer, die bei den Gemeinden bescháftigt 
und nicht mit einem festeň Gehalt auf syste- 
misierten pragmatischen Postěn bestellt sind, 
wird nach Abzug der gesetzlichen Kurzung 
(§13) im Wege der Postsparkasse stets am 
Ersten des Monates, je nach der Anzahl der 
im vorvergangenen Monate im Beschaube- 
zrnke, fiir den sie bestellt sind, durchgefuhrten 
Untersuchungen, ruckwirkend ausgezahlt.

zeného masa nebo pouze úkony zástupců 
veterinářů a prohližitelů, jsou ustanovováni 
obcí podle smlouvy o dílo. K ustanovení je 
potřebí souhlasu zemského úřadu.

(2) Těmto veterinářům a prohližitelům 
(odstavec 1) náleží za výkon prohlídky od­
měna podle sazeb uvedených v § 3 vládního 
nařízení zé dne 5. prosince 1940, č. 436 Sb., 
o poplatcích za prohlídku jatečných zvířat 
a masa (poplatkový řád pro prohlídky masa), 
nesmí však činiti za jeden den prohlídky 
u veterinářů méně než 15 K, u prohližitelů 
méně než 10 K. Výlohy spojené s prohlídkou 
se hradí veterinářům částkou K 3 a prohliži­
telům částkou K 2 za každý km skutečně 
vykonané cesty. Kromě toho se jim hradí sku­
tečné výlohy spojené s odesláním vzorků 
k bakteriologickému vyšetření. Tyto platy se 
jim poukazují prostřednictvím Poštovní 
spořitelny k prvému, dni v měsíci podle počtu 
prohlídek, které vykonali v měsíci před­
minulém.

(3) Základem, z něhož se vypočítává u vete­
rinářů a prohližitelů uvedených v odstavci 1 
daň důchodová a případné pojistné příspěvky, 
je 75% měsíční odměny. Náhrada výloh dani 
důchodové nepodléhá.

II. Obecní veterináři a prohližitelé placení 

podle sazeb poplatkového řádu pro prohlídky 

masa.

§ 2.

Výše platu.

(i) Plat veterinářů a prohližitelů, kteří jsou 
zaměstnáni u obcí a nejsou ustanoveni s pev­
ným platem na systemisóvaná pragmatikální 
místa, se vyplácí po odečtení zákonných srážek 
(§ 13) prostřednictvím Poštovní spořitelny 
vždy prvého dne v měsíci zpětné podle počtu 
prohlídek vykonaných v předminulém měsíci 
v prohlídkovém obvodu, pro který jsou usta- 

1 noveni.
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(2) Das Gehalt wird nach den Satzen der 
Fleisehbeschaugebiihrenordnung und nach 
etwaiger Regelung gemaíJ den Absatzen 3 und 
4 berechnet. Bei Dienstleistungen auBerhalb 
der Gemeinde, die die Tierárzte oder Beschauer 
beschaftigi;, gebiihrt ihnen noch der Ersatz 
der Dienstausiagen gemáfi § 8.

(3) Wiirde das Monatsgehalt eines Tier- 
arztes, errechnet nach der Besthnmung des 
Absatzes 2, den Betrag von 3000 K iiberstei- 
gen, so werden zu Gunsten der Gesamt- 
deckung der Untersuchungen der Schlacht- 
tiere und des Fleisches von den ersten 1000 K, 
um die das Monatsgehalt den Betrag von 
3000 K iibersteigt, 20% und von je weiteren 
1000 K dann abgestuft jeweils um 20% mehr, 
abgerechnet.

(4) Wiirde das Monatsgehalt eines Be- 
schauers, errechnet nach der Bestimmung des 
Absatzes 2, den Betrag von 2000 K iiberstei- 
gen, so werden zu Gunsten der Gesamt- 
deckung der Untersuchungen der Schlacht- 
tiere und des Fleisches von den ersten 1000 K, 
um die das Monatsgehalt den Betrag von 
2000 K iibersteigt, 20% und von je weiteren 
1000 K dann abgestuft jeweils um 20% mehr, 
abgerechnet.

(5) iibersteigt jedoch das durchschnittliche 
Monatsgehalt, das sich aus der Jahressumme 
der Beziige ergibt, bei einem Tierarzt den Be­
trag von 3000 K, beziehungsweise bei einem 
Beschauer den Betrag von 2000 K nicht, so 
kann derselbe bis zum 1. Marz des nachfolgen- 
den Jahres ansuehen, daB ihm zu den im Vor- 
jahre ausgezahlten Entlohnungen noch so viel 
nachgezahlt werde, damit sein durchschnittli- 
ehes Monatsgehalt fiir das Vorjahr den oben er- 
wahnten Betrag erreiche. Diese Nachzahlung 
darf jedoch nicht mehr betragen, ais ihm im 
Vorjahre nach Absatz 3, beziehungsweise Ab- 
satz 4 abgezogen wurde.

(6) Den an groBen Schlachthofen aushilfs- 
weise bescháftigten Tierarzten und Be- 
schauern wird die Entlohnung fiir die Be- 
schau nach der zu ihr notwendigen Zeit ge- 
wáhrt, und zwar fiir jede abgeschlossene 
halbe Stunde bei Tierarzten in der Hohe von 
14 K, bei Beschauern von 8 K. Die Stunden- 
leistung wird nach Bedarf vom Ministerium 
fiir soziale und Gesundheitsverwaltung im 
Einvernehmen mit dem Finanzministerium 
festgelegt werden.

§ 3.

U r 1 a u b.

Die im § 2 angeíiihrten Persorien haben An- 
spruch auf einen gezahlten Urlaub, und zwar

(2) Plat se vypočte podle sazeb poplatko­
vého řádu pro prohlídky masa a případně 
upraví podle odstavců 3 a 4. Při úkonech mimo 
obec, která veterináře nebo prohližitele za­
městnává, přísluší jim ještě náhrada služeb­
ních výloh podle § 8.

(3) Přesahoval-li by měsíční plat veterináře, 
vypočtený podle ustanovení odstavce 2, částku
3.000 K, odečte se ve prospěch celkové úhrady 
prohlídek jatečných zvířat a masa z prvých
1.000 K, o něž měsíční plat přesahpje 3.000 K, 
20% a z každých dalších 1.000 K pak postupně 
vždy o 20 % více.

(4) Přesahoval-li by měsíční plat prohli­
žitele, vypočtený podle ustanovení odstavce 2, 
částku 2.000 K, odečte se ve prospěch celkové 
úhrady prohlídek jatečných zvířat a masa 
z prvých 1.000 K, o něž měsíční plat přesa­
huje 2.000 K, 20% a z každých dalších
1.000 K pak postupně vždy o 20% více.

(6) Jestliže však průměrný měsíční plat, 
vyplývající z ročního součtu platů, nepřevy­
šuje u veterináře 3.000 K, po případě u pro­
hližitele 2.000 K, může týž do 1. března násle­
dujícího roku požádati, aby k platům v minu­
lém roce vyplaceným mu bylo doplaceno tolik, 
aby jeho průměrný měsíční plat ža uplynulý 
rok dosáhl výše uvedené částky. Tento do­
platek nesmí však činiti více, než kolik mu 
bylo v minulém roce podle odstavce 3, pří­
padně 4 sraženo.

(6) Veterinářům a prohližitelům, zaměstna­
ným na výpomoc na velkých jatkách, posky­
tuje se odměna za prohlídky podle času k ní 
potřebného, a to za každou dokončenou půl­
hodinu u veterinářů částkou 14 K, u prohliži- 
telů 8 K. Hodinový výkon určí podle potřeby 
ministerstvo sociální a zdravotní správy v do­
hodě s ministerstvem financí.

§ 3.

Dovolená.

Osoby uvedené v § 2 mají nárok na pla­
cenou dovolenou, a to: veterinář 28 dní v roce,
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ein Tierarzt auf einen Urlaub von 28 Tagen, 
der Beschauer auf einen Urlaub von 15 Tagen 
im Jahre. Die Einzelheiten des Anspruches 
werden vom Ministerium fiir soziale und Ge- 
sundheitsverwaltung im Einvernehmen mit 
den Ministerien des Innern und der Finanzen 
festgesetzt.

§4.

Kiindigung.

Fur die Kiindigung der im § 2 angefiihrten 
Tierarzte und Beschauer gelten die Bestim- 
mungen des Privatangestelltengesetzes mit 
der Abweichung, dafi nach Ablauf einer 
5jahrigen ununterbrochenen zufriedenstellen- 
den Dienstzeit die Gemeinde das Dienstver- 
haltnis lediglich aus den im § 34 des erwáhn- 
ten Gesetzes angefiihrten Griinden Ibsen kann.

§ 5.

Pensionsversicherung.

Die im § 2 angefiihrten Tierarzte und Be­
schauer unterliegen der Pensionsversiche- 
rungspflichť nach den Bestimmungen des Ge­
setzes vom 21. Februar 1929, Slg. Nr. 26, be- 
treffend die Pensionsversicherung der Privat- 
angestellten in hoheren Diensten, in der Fas- 
sung der dasselbe abándernden und erganzen- 
den Vorschriften.

III. Gemeinde-Tierárzte und -Beschauer, die 

mit festem Gehalt auf systemisierten pragma- 

tischen Dienstposten bestellt sind.

§ 6.

Einreihung der Tierarzte und 
Beschauer in die Dienstklas-

sen und Besoldungsgruppen.

(i) Fiir die Einreihung der Postěn der Tier- 
árzte und Beschauer, beziehungsweise der 
Trichinenschauer in Gemeindediensten in 
Dienstklassen und Besoldungsgruppen _ (fiir 
die Systemisierung pragmatischer Dienst-, 
postěn — § 17, Abs. 1, der Regierungsverord- 
nung vom 7. Dezember 1939, Slg. Nr. 41 
vom Jahre 1940, uber die Schlachtvieh- und 
Fleischbeschau und uber die Errichtung und 
den Betrieb von Schlachthausem) gelten die 
Bestimmungen des § 5, Abs. 1, lit. b), der Re- 
gierungsverordnung vom 21. Dezember 1938, 
Slg. Nr. 379, uber die Regelung gewisser Per- 
sonalverháltnisse in der bffentlichen Verwal- 
tung, mit der Abweichung, daB das Ministe­
rium des Innern diese Postěn auch im Ein-

prohližitel 15 dní v roce. Podrobnosti nároku 
stanoví ministerstvo sociální a zdravotní 
správy v dohodě s ministerstvy vnitra a 
financí.

§ 4.

Výpověď.

O výpovědi veterinářů a prohližitelů, uvede­
ných v § 2, platí ustanovení zákona o soukro­
mých zaměstnancích s tou odchylkou, že po 
uplynutí 5leté nepřetržité uspokojivé služby 
může obec služební poměr rozvázati pouze! 
z důvodů uvedených v § 34 zmíněného zákona.

§ 5.

Pensijní pojištění.

Veterináři a prohližitelé uvedení v § 2 pod­
léhají pojistné povinnosti podle ustanovení 
zákona ze dne 21. února 1929, č. 26 Sb., o pen- 
sijním pojištění soukromých zaměstnanců ve 
vyšších službách, ve znění předpisů jej mění­
cích a doplňujících.

III. Obecní veterináři a prohližitelé ustanovení 

s pevným platem na systemisovaných pragma- 

tikálních místech.

§ 6.

Zařádění veteriná řů a prohli­
žitelů do služebních tříd a pla- 

• tových stupnic.

(J-) Pro zařádění míst veterinářů a prohli­
žitelů, po případě prohližitelů na ^ svalovce 
v obecních službách do služebních tříd a pla­
tových stupnic (systemisaci pragmatikálních 
služebních míst — § 17, odst. 1 vládního naří­
zení ze dne 7. prosince 1939, č. 41 z roku 
1940 Sb., o prohlídce jatečných zvířat a masa 
a o zřizování a provozování jatek) platí usta­
novení § 5, odst. 1, písm. b) vládního nařízení 
ze dne 21. prosince 1938, č. 379 Sb., o úpravě 
některých personálních poměrů ve veřejné 
správě s tou odchylkou, že ministerstvo vnitra 
systemisuje tato místa též v dohodě s minis­
terstvem sociální a zdravotní správy. Syste- 
misace míst nebudiž činěna závislou jediné na 
počtu obyvatel dotčené obce, nýbrž zároveň
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vernehmen mit dem Ministerium fur soziale 
und Gesundheitsverwaltung systemisiert. Die 
Systemisierung der Postěn ist jedoch nicht 
allein von der Anzahl der Einwohner der be- 
treffenden Gemeinde, sondern gleichzeitig 
auch von der Anzahl der Schlachtungen ab- 
hangig zu machen. Sie ist nur in solchen 
Fallen durchzufiihren, in denen die Anzahl 
der Schlachtungen in dem betreffenden 
Schlachthof eine volle Beschaftigung des 
Fleischbeschautierarztes ergibt.

(^) Die Bestimmung des § 17, Abs. 1, der 
Reg. Vdg. Slg. Nr. 41/1940 ist auch wahrend 
der Geltungsdauer der Bestimmung des § 3, 
Abs. 1, der Reg. Vdg. Slg. Nr. 379/1938 
rechtswirksam.

§ 7.

Entlohnung fur Leistungen,
die aufierhalb der b e s c h á f-
tigenden Gemeinde vorgenom- 

m e n w e r d e n.

Gemeinde-Tierárzten und -Beschauern, die 
auf im § 6 angefiihrten Postěn bestellt sind, 
gebiihrt von der Gemeinde, in der die Unter- 
suchung vorgenommen wird, ais Sonderent- 
lohnung fiir Leistungen nach der Regierungs- 
verordnung Slg. Nr. 41/1940, die auBerhalb 
der sie beschaftigenden Gemeinde vorgenom­
men werden, eine gemaň § 2 errechnete Ent­
lohnung und ein Pauschalersatz der Dienst- 
auslagen gemaB § 8. Bei der Errechnung der 
Entlohnung werden nicht jene Aufgaben be- 
rdcksichtigt, die in der den Betreffenden be­
schaftigenden Gemeinde vorgenommen wer­
den. ůbersteigt diese Sonderentíohnung mo- 
natlich bei einem Tierarzt den Betrag von 
1500 K, bei einem Beschauer den Betrag von 
1000 K, so werden zu Gunsten der Gésamt- 
deckung des Aufwandes fiir die Untersuchun- 
gen der Schlachttiere und des Fleisches von 
den ersten 1000 K, um welche die monatliche 
Entlohnung den Betrag von 1500 K, bezie- 
hungsweisfe den Betrag von 1000 K tíber- 
steigt, 20%, von den weiteren je 1000 K dann 
abgestuft, je um 20% mehr in Abzug ge- 
bracht.

IV. Bestimmungen fiir samtliche Gemeinde- 

Tierarzte und -Beschauer.

§ 8.

E r s a t z der D i e n s t a u s 1 a g e n.

Sofern es sich um den Ersatz der Dienst- 
auslagen handelt, gilt fiir die Tierarzte und 
Schlachtvieh- und Fieischbeschauer im Ge-

též na počtu poražených zvířat. Budiž prove­
dena jen v těch případech, kdy z počtu pora­
žených zvířat v dotčených jatkách vyplývá, 
že veterinář provádějící prohlídku masa bude 
plně zaměstnán.

(2) Ustanovení § 17, odst. 1 vl. nař. č. 41/ 
1940 Sb. je účinné i po dobu platnosti usta­
novení § 3, odst. 1 vl. nař. č. 379/1938 Sb.

§ 7.
Odměna za úkony, konané mimo 

zaměstnávající obec.

Obecním veterinářům a prohližitelům, kteří 
jsou ustanoveni na místech uvedených v § 6, 
náleží od obce, v níž byla prohlídka provedena, 
jako zvláštní odměna za úkony podle vlád­
ního nařízení č. 41/1940 Sb., které konají 
mimo obec, jež je zaměstnává, odměna vy­
počtená podle § 2 a paušální náhrada, služeb­
ních výloh podle § 8. Při výpočtu odměny se 
nepřihlíží k úkolům, konaným v obci, která 
dotčeného zaměstnává. Přesáhne-li tato 
zvláštní odměna měsíčně u veterináře 1.500 K, 
u prohližitele 1.000 K, odečte se ve prospěch 
celkové úhrady nákladů na prohlídky jateč- 
ných zvířat a masa z prvých 1.000 K, o něž 
měsíční odměna přesahuje 1.500 K, po případě
1.000 K, 20%, z každých dalších 1.000 K pak 
postupně vždy o 20% více.

IV. Ustanovení pro všechny obecní veterináře 

a prohližitele.

§ 8.

Náhrada služebních výloh.

Pokud jde o náhradu služebních výloh, platí 
pro veterináře a prohližitele v obecní službě 
přiměřeně vládní nařízení ze dne 21. prosince

[205] 191
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•meindedienste angemessen die Regierungsver- 
ordnung vom 21. Dezember 1939, Slg. Nr. 102 
vom Jahre 1940, womit einige Fragen des Er- 
satzes der Dienstauslagen der Protektorats- 
bediensteten und der Lehrer an Volks- und 
Burgerschulen sowie einige damit zusammen- 
hangende Fragen vorubergehend geregelt 
werden, beziehungsweise die Regierungsver- 
ordnung vom 1. August 1940, Slg. Nr. 379.

§ 9.

Besetzung der Postěn.

Die Bestellung eines Tierarztes oder Be- 
schauers im Dienst der Gemeinde geschieht 
im Wege einer bffentlichen Ausschreibung. 
Dem Bewerber mit der besten Eignung und 
Leistung bei der Ausiibung der Schlachtvieh- 
und Fleischbeschau oder der Laboratoriums- 
praxis auf dem Gebiete der Bakteriologie oder 
mit der Tátigkeit auf dem Gebiete der Hy­
gieně ist der Vorrang einzuráumen.

§ 10.

Unfallversicherung.

Die Ausubung der Schlachtvieh- und 
Fleischbeschau gemaB der Regierungsver- 
ordnung Slg. Nr. 41/1940 wird den im § 1, 
Abs. 1, des Gesetzes vom 28. Dezember 1887, 
R. G. Bl. Nr. 1 vom Jahre 1888, liber die 
Arbeiterunfallversicherung in der Fassung 
der dasselbe abandernden und erganzenden 
Vorschriften angefiihrten Unternehmungen 
gleichgestellt.

§ 11.

Dienstwohnung.

Dem mit der Leitung eines Schlaehthofes 
betrauten Tierarzte gebiihrt aufíef den ihm 
zukommenden Gehaltsbeztigen ais Entloh- 
nung fiir die Leitung eine angemessene 
Dienstwohnung (ohne Beheizung, Beleuch- 
tung und ohne andere Gebiihren) und falls 
ihm diese nicht gewahrt werden kanu, eine 
angemessene Vergiitung, deren Hohe, falls es 
zu keiner Einigung der Parteien kommt, von 
der Landesbehorde nach den ortlichen Durch- 
schnittspreisen der Wohnungen bestimmt 
wird.

V. Sonderbestimmungen fiir Protektorats- 
bedienstete.

§ 12.
Fiir Protektoratsbedienstete, die mit der 

Schlachtvieh- und Fleischbeschau betraut

1939, č. 102 Sb. z roku 1940, jímž se zatímně 
upravují některé otázky náhrad služebních 
výloh protektorátních zaměstnanců a učitelů 
národních škol, jakož i některé otázky s nimi 
souvisící, po případě vládní nařízení ze dne 
1. srpna 1940, č. 379 Sb.

§ 9.

Obsazování míst.

Ustanovení veterináře nebo prohližitele ve 
službě obce se děje veřejnou soutěží. Přednost 
jest poskytnouti uchazeči s nejlepší způsobi­
lostí a výkonem při provádění prohlídek jateč- 
ných zvířat a masa nebo laboratorní praksí 
v oboru bakteriologie nebo činností v oboru 
hygieny.

§ 10.
Úrazové pojištění.

Výkon prohlídky jatečných zvířat a masa 
podlé vládního nařízení č. 41/1940 Sb. se klade 
na roven podnikům uvedeným v § 1, odst. 1 
zákona ze dne 28. prosince 1887, č. 1 ř. z. 
z roku 1888, o pojištění dělníků pro případ 
úrazu ve znění předpisů jej měnících a do­
plňujících.

§ 11.

Služební byt.

Veterináři pověřenému vedením jatek pří­
sluší kromě jemu náležících platových po­
žitků jako odměna za vedení přiměřený slu­
žební byt (bez otopu a osvětlení a jinýph 
vedlejších náležitostí), a nemůže-li mu býti 
poskytnut, přiměřená náhrada, jejíž výši ureí, 
nedojde-li k dohodě stran, zemský úřad podle 
místních průměrných bytových cen.

V. Zvláštní ustanovení pro zaměstnance 

Protektorátu.

§ 12.
Pro zaměstnance Protektorátu, kteří jsou 

pověřeni prohlídkou jatečných zvířat a masa,
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sind, gelten die allgemeinen Vorschriften liber 
die Vergutung der Dienstauslagen und líbe? 
die Bewilligung der Nebendienstbeziige an 
Protektoratsbedienstete.

VI. Behorde fiir die Regelung und Aus- 

zahlung der Beziige, der Entlohnungen und 

des Ersatzes der Dienstauslagen.

§ 13.

(1) Die Regelung und Auszahlung der Be- 
ziige, der Entlohnungen und des Ersatzes der 
Dienstauslagen der Tierárzte und Beschauer, 
sofern dieselben gemafí den Sátzen der 
Fleischbeschaugebiihrenordnung gezahlt oder 
entlohnt werden, sowie die damit zusammen- 
hángenden Leistungen, besorgt fiir die sie 
beschaftigenden Gemeinden im Lande Boh- 
men das Landesinspektorat fiir Landesabga- 
ben in Prag und im Lande Máhren das Lan- 
deseinhebungsamt in Briinn. Die erforder- 
lichen Vorschiisse zur Deckung der Beziige 
und des Ersatzes der Dienstauslagen gewáh- 
ren die Lander.

(2) Sofern ein Tierarzt oder Beschauer 
nicht gemáB § 2 bezahlt wird, so weist seinem 
Dienstgeber die im Absatze 1 angefiihrte Be­
horde Betráge an, die dem Tierarzt oder Be­
schauer ausgezahlt werden wiirden, wenn er 
gemáB § 2 bezahlt wiirde, jedoch nicht mehr, 
ais sein Gehalt betrágt.

(3) Die Tierárzte und Beschauer sind ver- 
pflichtet, bis zum funften Tage eines jeden 
Monates der im Absatze 1 angefiihrten Be­
horde, in vorgeschriebener Form, Angaben 
liber die Anzahl und die Art der Untersuchun- 
gen, uber die im abgelaufenen Monate vor- 
genommenen Reisen, beziehungsweise uber die 
Ausgaben fur die Ůbersendung der Proben 
zur bakteriologischen Untersuchung, mitzu- 
teilen.

VII. SchluBbestimmungen.

' § 14.

uber die Anspruche der Tierárzte und der 
Beschauer aus dieser Verordnung wird im 
Verwaltungswege entschieden.

§ 15.

Die Regierung kann auf Antrag des Mini- 

sters fur soziale und Gesundheitsverwaltung 
nach Bedarf die Sátze und Unterlagen, von 
denen diese Verordnung ausgeht, ándern. Der

platí všeobecné předpisy o náhradě služebních 
výloh a o povolování vedlejších služebních 
příjmů zaměstnancům Protektorátu.

VI. Úřad pro úpravu a výplatu platů, odměn 

a náhrady služebních výloh.

§ 13.

(i) úpravu a výplatu platů, odměn a ná­
hrady služebních výloh veterinářů a prohliži- 
telů, pokud jsou placeni nebo odměňováni 
podle sazeb poplatkového řádu pro prohlídky 
masa, jakož i úkony s tíni souvisící, obsta­
rává za obce, které je zaměstnávají, v zemi 
České zemský inspektorát pro zemské dávky 
v Praze a v zemi Moravské zemský výběrčí 
úřad v Brně. Potřebné zálohy k úhradě platů, 
odměn a náhrady služebních výloh poskytují 
země.

(2) Pokud veterinář nebo prohližitel není 
placen podle § 2, poukazuje jeho zaměstnava­
teli úřad uvedený v odstavci 1 částky, jaké 
by byly vypláceny veterináři nebo prohližiteli, 
kdyby byl placen podle § 2, ne však více než 
činí jeho služební plat.

(3) Veterináři a prohližitelé jsou povinni 
do pátého dne každého měsíce sděliti úřadu 
uvedenému v odstavci 1 v předepsané formě 
údaje o počtu a druhu prohlídek, o cestách 
vykonaných v uplynulém měsíci a po případě 
o výdajích za odeslání vzorků k bakteriologic­
kému vyšetření.

VIL Ustanovení závěrečná.

§ 14.

O nárocích veterinářů a prohližitelů z to­
hoto nařízení se rozhoduje pořadem správním.

§ 15.

Vláda může k návrhu ministra sociální a 
zdravotní správy měniti podle potřeby sazby 
a podklady, z nichž vychází toto nařízeni. 
Ministr sociální a zdravotní správy vyhlásí ve
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Minister fiir soziale und Gesundheitsverwal- 
tung wird in der Sammlung der Gesetze und 
Yerordnungen die durchgefíihrten Ánderun- 
gen, beziehungsweise die Verordnung in der 
neuen Fassung kundmachen.

§ 16.
Die erforderlichen ausfuhrlicheren Rege- 

lungen nach den Grundsátzen dieser Ver­
ordnung, namentlich die Richtlinien fiir die ira 
§ 13 angeřiihrten Behorden, die Richtlinien 
fiir die Bildung der Beschaudistrikte und de- 
ren Ánderungen u. dgl., erlaBt nach Bedarf 
das Ministerium fiir soziale und Gesundheits- 
verwaltung im Einvernehmen mit den Mini- 
sterien des Innem und der Finanzen.

§ 17.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Minister fiir soziale und Gesundheitsverwal- 
tung im Einvernehmen mit den beteiligten 
Ministern durchgefiihrt.

Dr. Hácha m. p.

Dr. Krejčí m. p.

Ježek m. p. Dr. Havelka m. p.

Dr. Kalfus m. p. Čipera m. p.

Dr. Kapras m. p. Bubna m. p.

Dr. Kratochvíl m. p. Dr. Klumpar m. p.

[ Sbírce zákonů a nařízení provedené změny, po 
í případě nařízení v novém znění.

§ 16.

Potřebné podrobnější úpravy podle zásad 
tohoto nařízení, jmenovitě směrnice pro úřady 
uvedené v § 13, směrnice pro tvoření prohlíd­
kových obvodů a jejich změny a pod. vydá 
podle potřeby ministerstvo sociální a zdra­
votní správy, v dohodě s ministerstvy vnitra 
a financí.

§ 17.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení; provede je ministr sociální a zdra­
votní správy v dohodě se zúčastněnými 
ministry.

Dr. Hácha v. r.

Dr. Krejčí v. r.

Ježek v. r. Dr. Havelka v. r.

Dr. Kalfus v. r. Čipera v. r.
Dr. Kapras v. r. Biibna v. r.

Dr. Kratochvíl v. r. Dr. Klumpar v, r.
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